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Antes de efectuar cualquier tipo de operación a la máquina, es necesario leer y 

comprender bien todos los procedimentos y recomendaciones descritas en el presente 

Manual de Instrucciones para el Uso.
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Viale Mentana, 148 
43100 PARMA – Italy 

 
www.claberecologia.com 

 
Documento reservado en los términes de  ley. 

Está prohibida su reproducción, 

transmisión a terceros, sin la debida autorización explícita de la empresa 
CLABER ECOLOGIA Srl 

La máquina puede ser actualizada y presentar particulares diferentes a aquellos representados 
sin que ello constituya prejuicio alguno para los textos contenidos en este manual. 

 
 

Este Manual de Instrucciones forma parte integrante de la máquina y en todo momento tiene 

que acompañarla, aún en el caso éste fuese cedido a terceros y hasta su demolición. 

 
Antes de empezar cualquier operación de la máquina, 

 

tienen que leerse y comprenderse todos los procedimientos y las advertencias descritas 

en este Manual de Instrucciones para el Uso. 

 
Prestar atención y poner en acto todas las indicaciones descritas en el presente Manual, porqué la 

aplicación de las normas de mantenimiento a continuación detalladas, 
 

garantizan el buen funcionamiento de la máquina y su duración en el tiempo. 
 
 

Está prohibido el uso de la máquina a operadores que no conocen 
las instrucciones contenidas en el Manual. 

 
Conservar las Instrucciones íntregras y leíbles en un lugar 

fácilmente accesible por los operadores. 

 
Entregar el manual a cualquier otro usuario 

o sucesivo propietario de la máquina. 
 

Controlen que el número de matrícula agregado en la ficha técnica del modelo comprado, y miren que coincida con 

aquel grabado sobre la etiqueta con marca CE. 

 

 
La Empresa CLABER ECOLOGIA Srl , no se considerará responsable de inconvenientes, roturas, accidentes, etc. 

debidos al desconocimiento o a la falta de aplicación de las normas contenidas en las presentes Instrucciones. 
 

Igualmente no se considerará responsable de sucesivas modificaciones, uso diferente del previsto, y/o instalación 

de los accesorios no autorizados

http://www.claberecologia.com/
http://www.claberecologia.com/
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Advertencias generales 
 
 
 

Las operaciones que representan una situación de potencial peligro para 

los operadores estan evidencias mediante un símbolo situado en la parte 

lateral. 
 

 
 
 
 
 

Las operaciones que son de caráter de resalte , están señaladas por un 

símbolo en la parte lateral. 
 
 
 
 

Todas las operaciones de mantenimento ordinaria y extraordinaria de la máquina deben estar 

realizadas exclusivamente por Operadores especializados y competentes en materia. 
 

 
 

Bajo la Directiva 89/392 CE y sucesivas actualizaciones 

se especifica que por 

“OPERADOR” Se entiende la o las personas encargadas a la 

instalación, funcionamiento, regulación, realización del mantenimiento, 

limpieza, reparación y transporte de la máquina.
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Seguridad del Operador 
 
 
 
 

Antes de inciar un trabajo, el Operador debe conocer perfectamente la posición y 

funcionamiento de todos los mandos y de las características de la máquina indicadas en 

el “ Manual de Instrucciones para el Uso “. 
 

 
 

La presión sonora es inferior a 75 dB. 
 

No fuercen nunca los dispositivos de seguridad. 
 

 
 

No eliminen o modifiquen las protecciones o los dispositivos de seguridad. 
 

 
 

No fuercen la instalación eléctrica. 
 

 
 

Está prohibido la utilización de la máquina en ambientes con atmósfera explosiva.
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Informaciones de la Conformidad 
 
 
 
 

La dotación del equipamiento eléctrico está certificado por la Empresa suministradora 

como conforme a la Normativa CEI EN 60204-1 ( Edición Septiembre ’93 ) 
 

 
 

Los motoreductores están suministrados con la correspondiente 

Declaración de Conformidad 
 
 
 

 

El puente rascador aspirado está perfectamente conforme a la 
 

Directiva Máquinas 89/392 - 91/386 - 93/44 - CE. 
 

 
 
 
 

La Empresa CLABER ECOLOGIA Srl  garantiza la conformidad de la propia máquina a las 

directivas citadas y pone la marca “CE” en la misma máquina.
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Descripción de la máquina 
El puente rascafangos aspirado es una máquina cuya finalidad es aquella de aspirar, mediante 

bombas, el fango sedimentado en el fondo del decantador. La aspiración puede producirse o 

mediante bombas sumergibles o mediante un sistema de vacio con tuberías directas en el fondo del 

decantador. 

 
Las partes principales que constituyen el puente rascafangos aspirado son las siguientes : 

 

 
 
 
 
 

Rascadores de fondo compuestos por láminas de acero 

inox o galvanizado a caliente, dotadas de profilo de 

recogida en goma y ruedas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Estructuras de soporte en acero galvanizado a caliente 

o inox 304 tienen la función de sujetar las palas 

rascadoras de fondo. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Balsa circular de recogida realizada en hormigon 

armado. En su interior contiene un rebosadero que 

comunica con el foso de recirculación fangos , el cual 

tiene la función de mantener el nivel. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Balsa rectangular de regulación niveles situados por 

encima de las palas rascadoras de fondo, realizada en 

acero galvanizado en caliente o inox 304.
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Carretilla  de  translación  a  doble  eje,  realizado  en 
acero   galvanizado   en   caliente.   Rueda   en   hierro 

fundido con borde en poliuretano y cojinetes de 

deslizamiento lubrificados a sinfín. 
 
 
 
 
 
 
 

Envigado construido en acero galvanizado en caliente, 

completo de superficie de caminado rejado, barandilla 

en tubular con pasamanos. 

 
Todas las partes a contacto con el líquido, están realizadas con materiales especiales resistentes a 

la corrosión. 

 

Obra civil 
 

Tipo:  Cilíndricos, abiertos. 

 

Material de construcción: Concreto armado, impermeabilizado. 

 

Volumen útil:  2.500 m3 

 

Dimensiones: 

 Diámetro: 34,0 m. 

 Altura de líquido:   2,6 m. 

 Altura total:   2,8 m 
 
 

Funcionamiento 
 

El puente rascafangos aspirado, se instala en la parte superior de los sedimentadores cilíndricos a 

flujo ascensional con fondo plano. 

 
La mezcla de agua y de fangos será alimentada a través del capitel central de la balsa, que actúa 

como soporte para el puente rascafangos y como difusor. 

 
El funcionamiento está basado en el principio de los vasos comunicantes. El diferencial geodético 

entre el pelo libre del decantador y de las válvulas telescópicas favorece, el flujo del fango hacia la 

balsa de regulación. Las válvulas aumentan o disminuyen el diferencial. El pasaje de la balsa de 

regulación a la balsa de recogida se efectúa mediante un sifón fijado al puente rascafangos y 

sumergido en las dos balsas, y provisto de una bomba para el vacío. 

 
Los sólidos sedimentables, por gravedad, se sedimentan en el fondo donde, mediante las palas 

rascadoras colocadas en el Puente y apropiadas bombas, seran recogidas en una balsa rectangular 

situada por encima de las palas rascadoras y a su vez enviadas en una balsa circular situada en la 

parte central del cono y extraídas mediante apropiadas bombas. 
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El agua que se separa en la parte alta, desborda en un apropiado profilo tipo thomson situado en la 

parte periférica del sendimentador. 
 

 
 

Seguridad 
 

Para una completa seguridad, la máquina ha sido diseñada y construída de manera que no pueda 
acarrear daños a los operadores. 

 
Los puentes estan dotados de dos interruptores de emergencia situados en el puente en proximidad 
de la escalera de acceso a la misma y de otro en el cuadro eléctrico local para un control de los 
equipos.
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Uso previsto 
 

 
El puente rascafangos aspirado se utiliza para aspirar los fangos acumulados en las balsas de 

sedimentación presentes en las plantas de depuración. 
 

 
 

El  líquido debe ser compatible con los materiales constructivos de la máquina. Si se 

desea utilizar líquidos diferentes de aquellos previstos en la confirmación de pedido, 

tendran antes que informar a Claber Ecologia para recibir instrucciones. 
 

 

Cualquier uso diferente de aquel indicado en la confirmación de pedido, se considerará 
no válido. Podría provocar daños a personas, cosas, o daños a la máquina. 

 

 
La máquina puede funcionar aún sin la necesidad constante de un Operador, aunque si un control 

periódico de la máquina asegura un buen funcionamiento. 
 

 
 

Valores Ambientales 
 

La máquina ha sido prevista para trabajar en los siguientes valores ambientales: 
 

Temperatura comprendida entre : los +1° y los +40°; 

Humedad comprendida entre 30 % y 90 %. 

 
 

Asistenza técnica 
 
 

Se aconseja dirijirse siempre a la empresa productora Claber Ecología Srl para todas aquellas 

operaciones de asistencia y mantenimento no descritas o no indicadas en el presente Manual de 

Instrucciones para el Uso.
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PUENTE RASCAFANGO 
ASPIRADO 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Transporte 

Movilización 

Instalación 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Tomen nota de las presentes Instrucciones destinado a todo el personal 

interesado al transporte y a la instalación de la máquina.
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Embalaje y Transporte 
 

 

La máquina está predispuesta para el transporte. 
 

Los puentes no están protegidos por ningún tipo de embalaje. En el momento de la expedición se 

cargan en camiones y sujetados en el suelo para evitar posibles movimentos, o deslizamientos 

durante el transporte. 
 
 

Para la carga/descarga, es necesario utilizar un apropiado medio de elevación, grúa, carretilla 

elevadora, etc. 
 
 

 
El peso de la máquina está evidenciado en la tabla a pág.XX . Mover con cuidado. 

 
 

Para descargar y cargar la máquina antes es necesario utilizar apropiadas correas de elevación, 

mediante una grúa, teniendo en cuenta de distribuir el peso de manera equilibrada para la máquina 

mantenga siempre la posición horizontal. Para favorecer los puntos de anclaje, se han incluído 

piezas de rejado para descubrir algunos traveseros de refuerzo de la viga en la cual apoyarse. 
 

 
 

No permitan a nadie que estacionen en la zona de carga y descarga. 
 

 
 
 

Movilización 
 

 

Descargar la máquina de la plataforma del camión mediante una carretilla elevadora. 

Establecido el peso del modelo por transportar, asegurarse de que : 

 
 

- El medio de elevación esté homologado para la capacidad de peso superior al peso que hay 

que elevar. 
 

- Para las operaciones de movilización es necesario por lo  menos dos personas, además de la 

persona que tiene que utilizar el medio de elevación. 
 

- Asegurénse que la persona utilizadora disponga de las autorizaciones previstas por la ley 

vigente en el país de instalación. 
 

 
 

Tener cuidado en la operación de movilización. 
 

No suban rampas demasiado empinadas, controlen que no haya  hoyos o manchas de 

aceite en el suelo. Cuidado con los medios o con las personas cercanas al tránsito. 
 

Un golpe o un empuje lateral podrían hacer volcar la máquina, por esto es necesario 

movilizarla con mucho cuidado.
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Elevar la máquina con la ayuda de un elevador mecánico y apoyarla en el suelo en la zona de pre- 
montaje. 

 

 
 
 

Almacenamiento 
 
Cuando la máquina no se instala enseguida y ésta debe ser almacenada, aconsejamos respeten las 

siguientes condiciones. 
 

 
 

Almacenar la máquina embalada en  un ambiente cerrcado y cubierto, a temperatura y humedad 

ambiente ( -5°C + 75°C; entre 30% y 90 % ), encima de un suelo apropiado a sujetar el peso. 

Si la máquina no dispone de embalaje,  colocarla en modo estable. 
 
 
 
 

Recepción 
 
La máquina viaja bajo riesgo y peligro de la parte compradora, aunque si la entrega es hasta 

domicilio de éste último. 

 
No obstante para el control de la calidad de los servicios del transporte y en el caso de que ésta 

estuviese asegurada, cumplan las siguientes advertencias: 

 
A la recepción de la máquina, antes de proceder a desembalarla, verificar inmediatamente que no 

haya daños o desperfectos : en caso positivo acepten la mercancía con RESERVA, aportando 

pruebas fotográficas y eventuales daños evidentes. 
 

Desembalar y verificar la máquina en correspondencia con la confirmación de pedido. 
 

 
 

Dentro de 3 días de la recepción de la máquina, denunciar al agente de expediciones eventuales 

daños por medio de una carta certificada, con la pruebas fotográficas. Contemporáneamente 

informen a Claber Ecologia de lo sucedido. 
 

 
 

Ninguna  información  relativa  a  daños  originados durantes  el  transporte podrá  ser  tomada  en 

consideración después de 3 días de la fecha de entrega de la misma. 

 
Transcurridos 10 días de la recepción de la máquina no se aceptarán reclamaciones.
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Instalación 
 
 

La máquina está suministrada en partes y  tienen que ser montadas bajo la supervisión de personal 

especializado. 

 
La máquina irá a interaccionar directamente con las cimentaciones y la estructura de la balsa. 

 
Antes de la instalación asegúrense que las obras civiles, a cargo del cliente, correspondan 

perfectamente a las dimensiones suministradas por CLABER ECOLOGIA s.r.l. en fase de 

proyectación. 

 
La estructura portante de la balsa y en particular las paredes sobre las cuales se debe apoyar el 

puentegrúa, deben ser tales de poder soportar el peso del mismo puentegrúa.
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Pesos y Dimensiones 
 
Para las dimensiones y sus relativos pesos dirigirse a CLABER ECOLOGIA. 

 

Toma a Tierra 
 
 

La máquina está predispuesta para un segura toma tierra. Conectar la borne indicada por la señal de 

tierra, al circuito de protección equipotencial. 
 

 
 

Controlar la planta en la red eléctrica del lugar de instalación de la máquina, por 

técnicos especializados 
 

 
 

Conexiones eléctricas 
 

 
 

Normalmente la máquina no está suministrada de cuadro eléctrico. De todos modos la conexión 

entre en motor y el cuadro eléctrico corre a cargo del cliente. 
 
 

 

Eliminación 
 
 

La máquina está compuesta por diversos materiales. 

 
Manifiesten a CLABER ECOLOGIA Srl las correspondientes indicaciones. 

 
Los  diferentes tipos de  material que constituyen la  máquina, deberan llevarse a  centros 

apropiados para su eliminación. 
 
 
 
 

Será siempre necesario informarse y cumplir la legislación en vigor en el lugar de 

instalación de cada máquina.
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Montaje y Puesta en Marcha 
 
 

Antes del montaje 
 
 

Controles 
 

 
 
 

Controlar que  la columna central de la balsa del sedimentador esté perfectamente en el centro y 

que resulte a nivel con todo el perímetro de contenimiento. ( de acuerdo con los planos 

suministrados por parte de claber ): 
 

 
 

Montaje 
 
Los componentes de la viga deben estar colocados en proximidad a la balsa, compatiblemente con 

las condiciones del terreno para permitir a los medios de elevación  de enganchar la vita al exterior 

de la balsa y posicionarla en el decantador. Las palas rascadoras de fondo, las bajadas y las partes 

sumergidas podran estar posicionadas en el interior del decantador en la posición donde se desea 

efectuar el montaje. 
 

 
 
 
 
 

El pivote en el cual está apoyado  el puente rascafango, debe estar fijado en la parte alta del capitel 

central  con  barras  roscadas  o  tacos  de  apropiado  diámetro.  Antes  de  proceder  al  anclajje  es 

necesario verificar que el pivote esté perfectamente centrado respecto a la dirección de la carretilla 

periférica. Para realizar esta verificación, es necesario medir la posición del pivote respecto al 

perímetro de la balsa en más puntos ( mayor es el perímetro de la balsa, mayor deberá ser el número 

de puntos ) hasta localizar la posición equidistante. 

 
NOTA. Esta operación es fundamental para evitar que la carretilla periférica pueda salir del paseo 

de recorrido 
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La viga completa a según de la medida del decantador, se suministra en varios segmentos, para 
facilitar el transporte. 

La unión de los segmentos se realiza mediante tornillos. 

Dicha unión está diseñada para la resistencia a la cual será sometida. 
 

 
 

 
 

Después de haber unido las partes es posible montar la barandilla y la plataforma de la viga con las 

rejas. 

 
Como última operación se instala la carretilla  de tracción periférica que irá unida mediante placas 

de fijación. 

 

 
 

 
 

Antes de posicionar la viga es necesario verificar que las placas de apoyo al pivote estén montadas 

en la posición correcta indicada en los planos de montaje. 

 
Una vez montada, la viga puede ser colocada en el decantador, como apoyo en el pivote central y en 

el paseo de recorrido mediante la carretilla de tracción periférica. 

 
Para efectuar la colocación se utiliza una grúa u otro medio de elevación con capacidad de sujetar el 

peso. Dichos medios tienen que cumplir con los criterios de seguridad. 

 
La viga debe estar enganchada y mantenida en posición horizontal y estará guiada por medio de 

operadores mediante cuerdas. 

 
Antes de elevar la viga, los tornillos de regulación de la carretilla deben estar flojos para poder 

dirigir las ruedas en la circunferencia del decantador.
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Una vez colocada la viga en el punto de posicionamiento, se puede apoyar la misma en el pivote 
central, teniendo cuidado en centrar las ruedas del paseo de recorrido. 

 
La regulación de las ruedas deberá realizarse en cuanto se haya finalizado el montaje y la conexión 

eléctrica del motoreductor, haciendo girar la viga y controlando toda la circunferencia. 
 

 
 

La alimentación de la viga deber ser relizada sólo por personal experto. 
 
 
 
 

Después de la colocación de la viga, se procede a la instalación de las partes sumergidas. Posicionar 

la balsa de regulación niveles en posición repetando las medidas indicadas en los planos 

suministrados por Claber Ecologia. 
 

 
 

 
 
 
 
 

Posicionar la estructura de apoyo de las palas rascadoras de fondo. La estructura se fija a la viga 
mediante placas de sujeción. Estas deben estar bien sujetadas al tubolar de la estructura con barras 

roscadas atornilladas. Montar  a viento los tirantes y la placa central entre las placas situadas en el 

tubolar vertical. 
 

 
 

. 
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Los rascadores de fondo deben estar posicionados con la cautela de sobreponer las palas rascadoras 
por una parte de manera que el fango se recoja de manera continuada. Estas se fijan a la estructura 

con apropiadas articulaciones encajadas que permiten adptarse al fondo de la balsa. 
 

 
 

 
 

 
 

Unir las tuberías de aspiración del fango a la balsa rectangular con apropiadas bridas. Las tuberías 
deben estar elevadas a pocos centímetros del fondo y posicionadas en correspondencia del ángulo 

fomando por las palas rascadoras. 

 

 
 
Montar el sifón entre los tanques de regulación de nivel y de recogida y conectarlo al tanque de 

control, asegurándose que las  guarniciones no  presenten escapes  y que las  unions esten bien 

ajustadas. 

 
Montar las bombas de vació y los accesorios intermedios de conexión al tanque de control.
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Utilizando empieces, fijar el profilo thomson y en caso estuviese ya suministrado, también aquel del 
paraespuma a la pared del sedimentador, respetando las medidas indicadas en el plano de montaje 

de CLABER ECOLOGIA srl. El profilo thomson debe adherir perfectamente a la pared  para evitar 

medio preferencial para el pasaje del agua. Antes de fijar los tornillos de ajuste, verificar que ya sea 

el profilo paraespuma que aquel thomson estén perfectamente a nivel. Ajustar todos los tornillos de 

los empieces, remachar los puntos de unión del borde paraespuma y siliconar el profilo Thomson a 

contacto con el muro. Una regulación puede ser efectuada a balsa llena de manera que el desborde 

del clarificado se distribuya a lo largo de todo el perímetro. 
 

 
 
 
 
 

 
 

Ultimado el montaje es necesario realizar la conexión eléctrica del puente y realizar una prueba a 

seco del equipo. Durante sta operación es necesario controlar con atención  que todos  componentes 

desarrollen el proprio trabajo en el mejor modo posible. 

 
NB: Para activar el sistema, es necesario llenar el decantador hasta el nivel máximo, de manera que 

las extremidades del sifón estén cubiertas de agua, por este motivo la balsa de recogida fangos, 

deberán llenarse con agua. Esta está dotada de una válvula que se utiliza para el llenado de la 

misma. 

 
La bomba de vacío está dirigida con apropiadas sondas de nivel situadas en un tanque de control. El 

buen funcionamiento de la bomba es fundamental para restablecer el vaciado en el sifón debido a la 

no perfecta hermeticidad del sistema o al aire englobado en el fango que se acumula en el tanque de 

control.
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PUENTE RASCAFANGOS 
A TRACCION PERIFERICA 

 
 
 
 
 

Mantenimiento 
 
 
 

Antes de cualquier operación de limpieza y mantenimento, desactiven el seccionador 

general en posición OFF, poner el candado y llevarse la llave. 
 
 
 
 

Operaciones de mantenimento periódicas 
 
El puente de tracción periférica es un equipo completamente automático, pero de todos modos hay 

que realizar controles y operaciones de mantenimento.   Los reductores seran suministrados sin 

lubrificante. Antes de ponerlos en función, es necesario llenarlos con aceite hasta el nivel. Efectuar 

el primer cambio de aceite después de 100-150 horas de funcionamiento y sucesivamente sustituir 

cada 4.000 horas de trabajo. 
 

 
 

TIPO DE ACEITE ACONSEJADO 
 

MOBILGEAR SHC 630 o similar 
 

 
 

Controlar  periódicamente el estado de desgaste de las ruedas de deslizamiento del puentegrúa. En 
caso en el cual la cobertura de goma se hubiese reducido notablemente, se aconseja su sustitución. 

 
Controlar el ajuste de los tornillos que unen las palas rascadoras de fondo. 

 
Controlar además el estado de desgaste de las palas rascadoras de fondo y si es necesario sustituirlas 

con otras nuevas. 

 
Lubrificar periódicamente el pivote central mediante el apropiado engrasador. 

 
Para la sustitución de las partes arriba citadas, pidan a CLABER ECOLOGIA las instrucciones 

necesarias para el desarrollo del mantenimiento de la mejor manera. 
 

 
 

Para  el  mantenimento  de  la  bomba,  sigan  las  instrucciones  contempladas  en  el  manual 

correspondiente adjunto.
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Ficha de Respuestos 
 

 
 

Fotocopiar la presente ficha, rellenar y enviarla por correo o por fax a : 
 

 
 
 
 
 
 

Claber  Ecologia S.r.l. 
 

Viale Mentana, 148 
 

43100 PARMA – ITALIA 
 

tel. +39 0521 238572 fax+39 0521 533844 
 

www.claberecologia.com 
 
 

 
CLIENTE ............................................................. CIF. .........................Tfno.............................. 

C/ .................................................... n°...............Ciudad................................... Prov. ................... 

C.P. ................................................. País ........... .............................................. ........................... 

 
 
 
 

Máquina:       PUENTE RASCAFANGOS ASPIRADO 

 
Número de Matrícúla (situado al lado de la máquina ) ............................................................... 

Tensión ......................Volt ............... Frecuencia .................Hz ..... Número Fases..................... 

http://www.claberecologia.com/
http://www.claberecologia.com/

